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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.



Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operatoran
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when

the cable is damaged while working. Damaged cables in-

crease the risk of an electric shock.
Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for heavy chiselling and demolition
work as well as for driving in and compacting with the appro-
priate accessories.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Handle (insulated gripping surface)

3 Tool retainer

4 Tool holder

5 Tool shank

6 Shoulder

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Demolition Hammer GSH27VC
Professional
Article number 3611COAO..
Rated power input W 2000
Impact rate mint 1000
Impact energy per stroke ac-
cording to EPTA-Procedure
05/2009 J 69
Tool holder mm 28
n 11/8

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 29.5

Protection class [O]/1
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances
below 0.36 ohm.

Assembly

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Clean the tool shank 5 and apply a light coat of grease.

Tools without Shoulder (see figures A-B)

Pivot the tool retainer 3 upward by approx. 150°and insert
the tool into the tool holder 4.

Pivot the tool retainer 3 down to lock the tool.
Check the latching by pulling the tool.
Tools with Shoulder (see figures C-D)

Tools with an insertion length of 152 mm (6") to the shoulder
can be used.

Pivot the tool retainer 3 upward by approx. 180° and insert
the tool into the tool holder 4.

Pivot the tool retainer 3 back to the tool to lock it. The shoul-
der 6 must be held by the tool retainer 3.

Check the latching by pulling the tool.
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 1 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 1.
For low temperatures, the machine reaches the full impact
rate only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chisel in
the machine against the floor one time.

Working Advice

For the highest possible impact damping, work only with
moderate pressure.

Sharpening Chisels

Good results are only achieved with sharp chisels; therefore,
sharpen the chiselling tools in good time. This ensures a long
service life of the tools and good working performance.
Re-sharpening

Sharpen chiselling tools using grinding wheels (e. g. ceramic
bonded corundum wheel) with a steady supply of water. Ref-
erence values are shown in the figure. Take care that no an-
nealing coloration appears on the cutting edges; this impairs
the hardness of the chiselling tools.

80 80

AV i AVA
/\ ot | 60 2
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For forging, heat the chisel to between 850 and 1050 °C
(bright red to yellow).

For hardening, heat the chisel to approx. 900 °C and quench
in oil. Then anneal in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour = light blue).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the carbon brushes wear below acceptable service tol-
erances, the machine will automatically cut out. The machine
must be sent to customer service for maintenance (for ad-
dress, see the “After-sales Service and Application Service”
section.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.

567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk



Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 02 6393111,02 6393118
Fax: 022384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2

10/11 La Salle Moo 16
Srinakharin Road
Bangkaew, Bang Plee
Samutprakarn 10540
Thailand

Tel.: 02 7587555
Fax: 02 7587525

ﬁ%
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Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Subject to change without notice.



10| iz

3L

REME

B TREARLES

P i) ERGARSRSARN | LT
LSRRMLSHBS. B/ REEG

=

o
RIERAESIRABUEER.

A TIIRESHARE " B31TH " fEHRIEs
(%) BzTEIGRMIED (TLk) BHIE.

TiesmhtRe

> RS TIFHRARAS, RLMEROGE23]
REH,

> FEESBIFS, WHSHBAE. SERHLOTR
HTRIFRHTR, BHTAFEMAER RS
LS,

> ILERSREARFERIERHTR, EENTE
th S {EIRIEE R EH TRIEH,

HERe

> BEh TREL GRS HERRE. ARENENTR
MRS, BB B TR B EMELE
k. REBEMESERMEEGR D BERE
R’

> BRAGEMERET, MEE. SRAHKE.
MRRG it IR TR

> AR TAZBERMPREERER. Ki#EN
B TEMEmBEERER.

> FEMARE. AFERRLMIE. HAEHTR
iR RSk, (ERAEEAIR. . StamiED)
B, SRBEEMRESILMEERER.

> HEAIMERHRZITAR, ERAES FSMER RIS
iR, B4 PIMERRIREER D BEHER,
> MREEFETIRMERD TARRTEBRN, K
ERRABRHERIPEE (RCD) . {EF RCD AR
INBEER .

AgRE

> RIFEE. HIRMERZI TRECERNBHBRIEH
RIFEE. LRBEEE. RERGY. BEERE
FFREM, FERMERNTR. ERERHTARM
BENRASSBTEARGE.

> ERATABPRE. BERMEPEE. X2KE,
BBELEHTERABLEER. HiBREE. R%
ie. WAMFEEBERRDASGE.

> BRIERESNER). BRAXTEERAR / o it
2. SEFMETAMATXGIR. FiERES

Feil IR K _E B SR A F B AN S5 3K T A
SSHRR.

> EHHTREBEZE, SEAFETARRET.
BEAERN TAERTH ERFHARLSSHA
5=,

> FREMRBAK. HAERILEAMSETE.
BHEERIMER TRERFMIzHEH TR,

> EFREY. TEFERRBRMBMSR. ERE.
FEMLZEHEHME, TURER. MIFRKR
WEESENIERER .,

> IMRBHT SHE. KOGEERANRE. E6
RiMEETFAERASLY. ERAXERETHD
LESIERRER .

B 31 T SL4E R AN I

> AERABHTR, REFARERELYHEET
8, BREYHGTHENTASERTEEEN.
BERE,

> MRFRF B X TRAE, WALEERZ
BBTR. FEERAARFEFNEHTRRERN
B miTIEE,

> ERTEMAYT. ERHERPEFRHTRZA,
BAMARIE LIRERST / S ERitm S TR
F. XEEHEE RS TRENESRER .

> RAETANRH TARFEILERREEZ,
HARELLFRBRD T RAIGIHXLRFR T R
ANRERZHTR, RHTAEREEIINAAFS
=R,

> RERHTR, REGEHHETREAMIRFE,
BETHRERERIRm R TRSTH MR
R, MERE, BTREEERWEESF. %
EHREPRARIEHTIASIR.

> RITHIIREFINEE. RERFHFERHE
NNERSFEMER S,

> RERGERIRAE, BREdlSARRTHELRGE

RBHIR. WHNIANILE. KRTER
FRESHRAERFHHRETRSSBRER.

$i5

> BRAY RS TR TR MBS A R, ERARFNE
HHTEE, XERRmARMEEHRITANTS
.

EAIRNREEE

> BFER. SREREDSSIERNRG.

> ERABIRBHOBHBTFH, RIEAFLSIEAS
HE.

> ZEVTHIBRHE AT R R R R R L E SRR A (TR
e, ERTEFBRHEREHTIR. TTHIMHEAG
HHRSLSETAIRNEBEHHEENTIER
FEZERE.



> ERAEHANEERRRENRE, REOLY
RMAXSEAIFRIIE, HEMBELATAS A RILiL
BRIEEME. SR TRESSBRE, #ZFkE
TMUSERFTENMYHREL, HATRESEME,

> TERBARANTFEEEHTIR, HEEBRILE
BE. ERANTFILRAEBIEREHTA,

> EEGFTIH. EREERESERHEELS, <
L AFHHETIHEEE.

> SRR TRESEIEEA SEBR THE. HsL
T EFTREETIERHR(E, MSETEIEGIRE
IR,

> IERREZELIRIFNEH TR, MRBFEREE
TERER, FARTMIBSRFRSEE, B5 EE
gk, MR ESIRSEREMBHER.

7= R Th A
EREFANEERTRRT, AW
MRESRTAET, AHSHASE,
KRB/ AEHFEGE,

REHEEADS
AEHTHEANEEEREEMERIE. RET
BEMNEGZE, BATMERZA BT E#TIF AN
EERTIE.

TEE R4

W mSME TRIFFEE FNRES—.

1 BEFERX

2 FiR (HEER)

3 HiEse

4 THEEL

5 TR

6 MIf

EREEA HEBNNY, AraSASANHEEED. &
AT IR S AR ST .

HAREE

R GSH 27 VC

Professional

3 611 COA O..
2000

1000

YRR

BEMANINE Ja
R x/ &
B—hERETE EPTA-

Procedure 05,2009 HIXIZE £H 69
FRABREMNSERI 230 vV AR, FEBEDK, LEHE
ATHAA.

AHRINTRAE BESIIATH, NRBEMERGETE, 7
S TFHRATHHE. ERBHEG/NT 0.36 KBHAL~EFiE.

Hi3z |11

R GSH 27 Ve
Professional
IR%E% EF S 28
" 1/,

FEFFE EPTA—Procedure
01,2003 N 29.5
BEER @l /1

FRABRGEMSHRY 230 v AR, FEEESR, LB
ATRETHE.

FYRNTRN, BESRATH, NRERERERAFE, T
e P by e S

2R

EHTH

> RSB TARBRER. REZH, FLAEEL
&HEk.

EELEM S FHERKVERA.

BEWANIR (SEHEA - B)

o440 3 m bigdEsy 150 B, IETESATEREL

4,

ETHRE R EE 3 FETUHETL.

M TEUBEERETERMET.

HFHFHIA (B3EEEC - D)

R FTIAMER IR 152 X (6 F~F) (AIEAWK

IREIIRNKE) MIA.

O EZR 3 E WL 180 B, ETEBATIREL4
&,

HEZEEIULEEATIAL, FTUHEIR. X

428 3 WRTUERNER 6,

MU TEUBEERETERMET.

R / BEE

> SEHERURFELAN. TYMEEMMIELS
BEERR. VSREENE T MLER AR
fill, MANXEELS, TSHIHREHEBRRT
RIE e o

g (FlmmISASILEHHELS) TR
FE, FERRFCEAMBRMA  (FlanAMEIRE
%) FEZE. RAEZTEWIIGHMALREBM
IEAEMBHH.

- LIEMERBESRE.

- RYFR P2 BMERMOE,

BB LIHETRE RN TR XBEDR,




12| iz
#R1E
BRIEYL2E
> EEEEMEE BRNEEARMEZTREM
HrReRE—F.
=z / KA
BRERPITAMARTRHTAMNESARX 1, I
SHRE.
BAREAX LERTAXHRHIA,
ERBR TIESRES, DRESTEHREN, BT
B SEBEIERAMNHNEINE,
BRI TR ENELEERE, THREEIN
EFRE,
ARBEARMER
TERHER M ERT LI E R BI&AR.

EF#R

EREFNERS BEBRIFHTIERR, SLRE
WEGR, WMk sEBEKERNERFS, MEL
1ERR.

b

#ER (GIMBERE) EMEERE, LERAHSRIK
mRl. BELEERXNSEE, 8, NITNLERT
MHIEINE,; MbkS R0 BrmEE.,

60 60
7\/X 4 -— 7\
/\ 3 | ‘
1

B, SRS IAEIRR 850 B 5 1050 E 2
(RAEHS)

FTE, FRELMAEHRR 00 &, BHYNR
NHEREA, E LK R U 320
EIK— 0 (B EREE) .

HETRR %
U
> RS TARMES. BEZH, SLMEEL

BiES.

> EZ TRIERERBLRRRS, XHT S
RETLERRHREM,

MRBRIARTRHTEASEHKHE, BHTEBM
BEREFRSTOES. FRAMILESE " RESH
B&A ",

MRBAMEHREREL, FWERXMTELAHEMSRE
SENEERH TARERSHIT, UBREEN
FAREFHRGTEANETETHRREE, WR
MR MARERE, BEVSELAEEEHTANT
B E R S AMEIE,

AEFITIEE MR, SRENERRE ERRH

10 (I mACEs,

B R 55 AL RN & 5 34 s

AARMERSAAREERREAT = RIIEE,
PN HREE., UTHRRPERERMEFH
#H

www . bosch-pt.com

HitME S AHARIEE RENERERXALR =R
psaied: o[t

BXRRIE, #EHERTHER, BERSENEHEE
i,

A | KB

HiHtEHTA (hE) BRAA
HE HNIE i
RIIRIERE 567 5

HRBI4RAS: 310052
RERESML: 4008268484
f£E. (0571) 87774502

EAMB: contact.pten@en. bosch.com
www .bosch—pt.com.cn

B BiERAR

HE b AEEE 625 55 21 12

X FRIEELR . +852 2101 0235
{HHE. +852 2590 9762

EHE: infodhk.bosch.com
#8uk . www.bosch—pt.com.hk

S B L
Robert Bosch Power Tools GmbH

TiR4s - EitBEHTEFRAR

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HrEhndE / {EE

NEBEFY

PHIAFERENAX, EREFBRIFOIEE. M
HIEFHa R,

AATEEFH TREENKELIR A 1

REEXHL.



3L

RERE

ERTREARLES

PR AEEMAERE. TERUTE
ENSASERER. EAM/ HRES

=

o
RIERAESIRAEUGEER.

ERMATIRESTHNE"EHIH " EHEED
(%) EHTEAGEWREY (ERK) EHIE.

IieBiRse
> R TIESHERMAR., REAMEBSHTES|
BEM.

> REESRBRE, MESGHE. fRURENR
BETREEHTIR. EBHTAEEMNEETRHRY
EEssmas.

> AR EMBARREEHIR. TENFE
REEIRKEH TERER.

ERZE

> EBTREELARBERRL. BTENENTR
BRI, FEMMEHTATECER ARG
. REHERREAFAR S EA R B
B

> BRASERERGRET, MEE. HRHAHKE.

MR RS EE SIS MERER.

> FMAKEDHTAZREMTHERBED. KEN
EHTRMSENERER.

> AEERES. EFERERRE. AHEHTA
IR R (EEAUEERRIR. b, REmiEE
i, FHESEENEREEMERER.

> BESIMERBBI TR, ERIESSIMERIISH
BEG. BERMERBNER, BROBERER.

> MEENREETIRMEEH TARRTEARN, &
EARBEREEREIE (RCD) . {FH RCD TR
INEBERR,

AgRE

> REHER, LRMEERTRSIEMIESENREL
RIFHE. ERBEEE. REFEY. BERE
BRER, TEREESTR. EREEPTAR
BRENRATERREARGE,

> ERABADEEE. BRAMEEES. Z2KE,
REEGRGTERABERR. HiBReE. R%
ie. BAM#ESRBERRDAZEE.

> BILESMER). RERBABEERER / REi

2. SERMETARERMELE. FiEnEe

Hi3z (13

B B TR B B _ o BABR BE A SRR R N AR P RE
TEHRER.

> EEHTREFEZA, SEATANRRRET.
BEAEHTARETH EMRTRBREESEHA
SBE.

> FREMREBAR. FAERLEEMSETE.
ERERIMER TRERFIZHESH TR,

> ELEE. TEFRBRBRMBMR. HRHR
IR, FEMESEMENBE. TRRE. MR
REWREEBNETIMFH.

> INRBHTRHE. KERBERANKE. ER
RitEEEEFAERASE. ERELRETHD
B3I RERI fE R

ERTRERMIESER

> AEERENTR. RERAREREEHNEHT
B, EREERNESTASERIEEERN.
BERE,

> IR T AN TRER, RITEERR
EBIR. THARRREHNESIARERKN
B aiEITEE.

> ERTENAN. SRHES R RS TRZA.
BRMRIE LIREREN /S EERERTRR
B, EREp#EE RS TRENEER .
> EMEFANER TRARFARERMREE S,
W A FRERAIE B TR HIE LRI RREARH
AREBB TR, ESPTAERCEINARFS
RRERH.

> REEHIA., REEDHHETEEANFE,
BETHHAERINYEEH TRETHHMBIR
. MERE, BRI TREAERNSER. 25
ERHREERRESHTASIZE.

> RITHI I REFIER. RERFHEETH
NNERSFEMER S,

> REGETREE, LRI
ARMTR. WMANTRANIHES. HEHTAR
IR PR R A R T R BRI

®wiE

> R REB TR HEMMEAR, SRMER RS
MEHEITER, EREREMECHESTIEN
T,

SHHERNRERE

> MEER. TFREEREEN.

> MRERTRRETHHFREZERAT. BIEF
KETRERGE.

> NSRRI LR LSRR E XA

HRSEMEARASMRER. EHLLKER
B EMESREREEZEE. BERGE—IEEE



14| sixz

BB, THEEHERE THEBMGHE,
EMEIRIEEEE.
> FERASENRIEREERENER, RE@EH
FOMEBABAGI SR IE. EMEERTTAES IR
BRIEEME. BRTRNEGRIBE. BFKE
TMESEHBRENMYEL, HTRERBE.
> TIERAREFEREHTR, YAERRIE
WE. EREFILRANEREHIA,
> BRI, ERAEERERZEHEEINH, &
LA FHHEIHEEE,

> SHEBIRASSBILR MM TR #EL
MIAWRETEPHEKE, MSEEEETED
IA,

> JERRGECIRENRETR. MRAREREE
TIERSEE, THRATHERRNER, AKER
HIEE. ERNERTRSERERENER.

EEmFITh 4
T AR ERTRET, NARE
RS RTANET, WRNNEE.
KW / REMOBESE,

REREERRE
EETHEARBEENRIZMBHTIE, RET

GEMEGZE. BRAUMERREE TRETENT

BEHIE,

FEE_E s

BERNEFEMES TR#ME LN&AEE—.

1 E=EE

2 Fi (BHIEW)

3 TIERE

4 TH#EHE

5 TEH

6 @R

ERAMA LRBOKME:, UFAEERFHHAERET. §
AT MM EERPEEENM AR .

Eidicdb g

BHEER GSH 27 VC
Professional

YRKE 3 611 COA O..

EEMANE " 2000

hERE r /& 1000

AFAERHSHRY 230 REAKE. RESEHE, 4N
BRETETE.

WE) TR, MEGRE . JRR
R TRACHE SRHURIT 0% B8

R,
AREETE.

EREE GSH 27 VC
Professional

E—HRRETE EPTA-
Procedure 05,2009 HIRRZE £H 69
TARKE =7 28
D i

FEEBHE EPTA—Procedure
01,/2003 PR 29.5
BIEER EAI

AHPERHNSREY 230 REFAKE, RETEME, HW
BATHETE,

il Eﬂlﬁﬁ. RERRA T, MRTREMRATE, T
HETIBHTHME. ERRHEHANT 0.36 M AHEETE,

=z

EHRTIHE

> EEEB TARBRET. REZHT, BLREEL
EHEEE.

BRIERS WHRK D EHE.

BEMBHIR (SEMEEA -B)

01548 3 [ LiRiE40 150 B, B TEMHMANTEIEE

45,

B TR EL SR I ETUSEETL,

W TEUREEEEERBEET.

FHBHTIR (8F\EEC D)

fRUBFTIAER M 152 B (6 3~F) (HIEMRK
REMRMNRE) I,

BXIFLR 3 [ LS 180 B, BIRMATREEE4
H,
HESHERIFERELAL, FALSMEIR, X
520 3 MIATRIERNER 6.

A TANEECETEREET.

RSREE / BIEE

> SERREERIAR LAY . RS EAYIN TREEE
AERE. BSRRFEERETHMHIMANRE
6. MASLEE, TREHEHRENERRT
BB .

FUmER (Glam IR L ERNEEE) TaE
7, FRIRIEEAMEIRME  (BIINAMEIRE
H%) BEz%k. AECBEEIRNAFsESM
IERMmIHE.

- LIEBSMERBTRRE.

- BIFME P2 EAERMOE,

BB L ALE T & E AN TR RRER.




#R1E

#RIEH S

> TRBENEE TENEELEMEETREM
HEFHEE-Z.

BAE) / BAFA

BREERBHTREERTESTRMNESHEN 1, Ak

HiRE,

HBAE(FEER 1 ETUMEAES T,

ERBHNIERED, HMACREYNESE, E5HT

B GEBERAMNRINE,

BRETEHTA FHEEETENE, THREERN
EEIRFR,

ARRIEAXAHER
T {1 G B T LR e MR P B A

EFgR
{ER#EFINEAS BMERFH TIERR, BURE
WEER, Mk s REANERSES, MBI
1ERR.

HE

#EER (GIWBEBRE) EMEER, LERAHSRIK
iR, BEEAERNSEE, T8, I ERT
HREAE; MtEE8AMNEE,

i, SEATEEEMAERK 850 1050 EZ /M
(RALEHR) .
BB, SBBEMAERT 00 B, BiFEEK

NHAEK, FEZEBEEMNMERIRRK 320 £
ELK—E/NEE (ER B RREE) .

AEETNRR B

;iR
> EERBTARRET. REZH. B tEEL
RIHEE.

> BB TRMERMMBLRAFRR, SR N
RETERRHREM,

Hi3z |15

MRBRAETEHTAGHEMM. EBHITAKE
EARERRETOAEE, FEMIRESE " RBEER
BE# ",

MRAAERERER, BPEEETELSAEERE
EEENBEEH TABREREIT, UBREER
R TR,

FRREENEH TEHCBRENRERE, WR
WERMARAERE, FHRSCAEEEHTALR
BRRENBEEREEEE.

TIRIFORTEEME 1R, AR ESsRNE HIERN
10 U8 RNTES.

EERGENEE SRR

AAREERBREEAERMEALRERNEE,

HEMBEOEE. WTHASDEREEMEGH
&t

www . bosch-pt.com

HitEE S AR R LB A CRERRA LR ER
R HHFRIERE,

fil
BEEAFEHRMERAR
EEILE—E 0k 6 &
&4kt 10491

&S : (02) 2515 5388
EHE . (02) 2516 1176
www . bosch—pt.com.tw

FREBHL

Robert Bosch Power Tools GmbH
A% - BEEHTREERLAA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEhnsE / fEE

BRIERRY

BAUFERAMANX, DB RERNESE.
HFEER IR

AAUEESH TRENKELIRF .
REBMHE.



b XAl ALEE HMI8] e

i Eol Yon YH L

HL HQ oOf¥ oot

uy oo rEjo o mo

uy re
o2
2 x
nr > =
0f0 Ol

>

ofo
ol

o3

ol o
o WO

v
-}

N opfoy 02
2 I
5]

40| oMot ALE

0
i

K]
0x

o] Aof ZE 2ol A
EZTE MS5HX| OHMAR . ©
Lt B710 Matste AmaE Yoy

0
0

A2 of 2ZEOILL of20]
ol F2SHX] Z8tA stiAl
AEEStA St 71710l chet SHE

El

tol= 2, atc|of|olE, &I UX|, GBI}
ol S0l x| =& stHAR, S0
2 fI"ol =&uUT.

TE Hlofl %X 2A stz &71
Toll 0| S0{7t

N 2xrd n X oK
=]

) [ fnrme =

v

Z7E &7 & RoIM Ao B 0= &
NESUNL . =M REHI|S A5

S5l SHUSUAIL . SUS B 0 FoIE S,
HEZ7E AISE 1 ZASHI YSsHX| AR
D23 MefOlALl OE 28 W ST Sol= M
SZ7E ABsHHl RN, HSTTE AISY o
HAlZHE Fol7h MOIHRIE FNE AS 4 UL
ot
Zeixt OHE AY WIS AIBSIUAL . YN B
AAZ HSHUNL . WSIT FR9 A0l @
2} BIX| 5 OLAS, DII2{XIX| Qe OHMSH A,
OME Ei oY Sof AN HHS s A
o gzg BY 4+ YU,
HLE I HSEK BES FASUNL . HE
ZTE MUK AR WEE 7SI Mo,
o

&2 71718 SU sty Hol, M A
MM UEX CHA HASUNR . BT 7E utE
W XY AQIXI0f £712S AL T ATt A
Xl MefolM MRS SZstE Atm /30| Ea U,
HEZTE AIB3D Mt SolLk LiA 7|
52 W souNe, £ 290 = SolLt
LEAb 712 2lsh MR 4 Uzt

XS TS| oMYA , EorE
B4 BES 01T YEZ TS
Mot BEst Aej2 steisoratol
= MSBTE AN AISE 4
UL HES YOUAL , HHH SIS sAL
FARE EHSsx YA . KL R EE FY
ol 7kEsHE 7171 280l Jhntol ¥X| YEE Fel
SHAl® , B 2, FNT 22 7 ojals 7t

u

M 1
iy

l
=

2

L]
o

mo ot
>

u

XEM|
2
2|
|

0

o
H
on
HH

ol [

lo >

2
oz o I
T

o *

3

b

| F0il &

Ofot
2

go
g
I=l

mjo

S 2ol 2ol AlnE 2 4 YsLCH,
B SEIAL £ATRI ZHO| H5# B2, O
A7t APEOl UK, MHZ =So| HEX &
QAU . 0[2i3t 27 FHHXE AEstE 27
oz I3t Alm 9IS BY 4+ YBUL

L

-

ALgSixl HUAIR . Heid
we

oF
=
ANEE 45 o= WolM o &

1
3.

X gE MS3TE 9
0 L

717101 MIEE 3
z2 JJ|E B
a8 ol2| wof

HE IR}

m

Mo
"]
I
2
=
x
n
{r
7]
o

Im k1
e
2|_|

X
=



BUCH, ZF0| gl Aol HSZT
BB,

> HEZFE TUAA DAL, 7HE 2910}
3t 2lo] FUH2 SIS s, ol w9}
UEX, B2 BEBPE JI50 ER# LB &
AE|X| YUY HOASIUAIL . ALE 7170 BE
2 METTE CHA ALBSEY| Mol MEA 228

i

At235HH

JNHAIL . A2 B2l ge MSTRo Z2
Be AIDE RUHLL,

> ME ZRE LIED MBS BRASIUAIR ,
22 MESlo] Un F BelE MEBPE Halt Y
eIt cB1 AWEIIE gaUn

> HETT, AMMEI, FHsHE 37 SS MSH O,
of XIAl M S®3| V15 WR L= A8
B8 Estune . ol xz £ UNsE
el WSS TSHIAIR . ¥ A8 20} ot
CH2 Hejol HEBTE AISE FR G yHES
zafg 4 Azt

MH|A
> HEZT falE WEA HE AolA 2T, £

=
Hl Al 4] 2% 2ENS ASSHIAL . 1T
o st A
=2 T

2
A gtozm Jl7lo) otHNS 2 RAF & UG
Lict,

soig ot $3

> AIDHE HESIUNR . AS0| FFO2 ol H2t
g 4ug 4 YsUr

> BE A0 HESTEY #M BFEE F2 o8
AZEHUNL . SN YAEH YoiE 2US +

Lict

N
=

P W B0l Holxl ¥E Utlol szl K
o S0l B2 MOl YoM M7l WHH &
Ho| HME FoUNL. E7+ sat mMol mat
A szt 7lel 3% Sl 2717t Sa 2
2130l Usict.

> HOIX| et uHE HHIE Eelsta{™ =gt &@x|7|
& AZst7L B8 ol x] S Atoll 225t Al

=2
2, HMoj &
UASLICH

Mot =l skxiLt ©7| 52HE ofr|g
Ttats EHAI7IH 2w 2ol AU

> MSSTE s ™ol 717171 &H
XE EostuAR z
SH7t o2 YE 5+ A&UCH.

> 2 M3 I=J} &4E MSITE AEsHx] o
HA, zYsicir Y TEJ 24H 3R &Y

at=oi |17

B ICE XX T3 HZE EIE M. &
dE ME ZE= dTE Lo o] &UCt.

T WE ALE

HSB7E Z=7t 52
ol AbgsHoF BrUICH, N
Sc27iL Ol HYE JHSELUC

Fo 33

r iz
ox

oo
=
[l
re
rn
>
ied]
i=}
{r
40

]
02

2
Pl

W mmomWnommorp o
> T
<t
Im

in}

SHoIL ABAMoil LitAdE HMM2lE BE SEFEN &8t

X| pd&LicH, M AMMEE KB AMAME Z2IWS HD

ShMAlL .

HE A

3] sl GSH 27 VC

Professional

Mz Hs 3 611 COA O..

A HH W 2000

EtzHE min~' 1000

EPTA-Procedure

05/2009 0l E AE23

g &4 oluXx] J 69

£ &9 mm 28
' 1/

EPTA 33 01/2003 of

£ 3Y kg 29.5

otF 53 [Bl/1

xEE B #e (U] 230 VE JIEOE B UL HMelo| &
43 S0 Ha PAE 4 YU

E9 TEC S MY 2SS SWHUL. ME B3 20l 8
X S A U8 770 2%E 18 4 YLt BE B3 A
A"l eImEAT} 0.36 Ohm Ol8iel B OHRE OINt0l RlELic.




AMME| 2]

> HSSTE B US| Mol @EA] SMEM
Y 238 WA,

E MZE 58 R0l §1 12|AE 47t HHELICH,
&7t gl XIE (28 A-B &%)

£ IHEAEX 38 2 150° HE Q2 =21 B2
£ =0 4 9tz 7|ZLCt

X&g nF¥otziH & IFAEX 32 olHE =2 HE
Lict.

HEE Zotg7 =ot Mz 7|}/ = X &l 24

&7t U= XIE (28 C-D #X)
Zo|7t

MRS Lot EMAI 152 mm ol XIES AE &

4 gt

£ DHYA 32 % 180° HE = =alm xES

£ &0 4 %02 MU,

AES DHAAM & DYUX 32 Ol B U

Lich. 01 6 7L £ DRI 3 0f ®h2 22 Uojop

Bt

HIES FOIYH Hot M2 VIYFE X| SHOIs) HY

A2,

23 ¥ EY =5

> MES HEE HEL T LS 3R, £= ¥
2 482 12\n Fn 22 2o 232 UYS
2 4 YU, o 2XS BAVL 5EF B2,
AR ARSS Y27| BZolu 557
oIS Yo 4+ UsLitt
HULSL UEgUSe 22 SH 212 48
RUN7ID, S5 2A H2lBOR AIBEE 27} ¢
2 (3=0le, 2X B5H ) 9 SHEP U2 BY
A7 BLich, M3 822 matet 2t o A

270t &S sfor BTt
xR SB0| H HEE AR,

- ZESZ P27t FAE 5& LAIE ABSHY
Ne

Holg Mol Beh 2ot WS FHS 1A 5

NS

XE
=

714l NS

> 33 i Toll Fol! IEE
S3Te ool ®EIIE ©

HSBTO ASIKIE NHB MY A9 12 2o
gLt

M2 PN AAT FS MSTTIH LHE £t 4

E22 79 o oy SHEE 4 UsLc
ArEW
B2 Atyst 17| UsHAE MY YACR HY
sfot tLict
X8 & Anrs|
Uil XE2 HYsor F2 MY AWS 2 4 U
ooz xFS MY AlZIo| HotsH Fojot BLict. of
27 B 717l 23S HEED £2 MY 282 B
HELICH
m o}
XES UM 22 Aot YA 22 B33
of lobBfLIcH. olujo] A 4X|S B0 Lokl
C. 0} Al XIZ 0 PR MZO0| LEFLEX] Al 5
AR . Ol KBS Y= XFES F7| YU
ct
60 60
LAVAS LAVAS

=¥ oM 1050 ° C X (&
Aol M =2 LX) to &2 otsLct,

a3 900 ° C =2 7tgst otg
2o J2|m LM 320 ° C 9
Ztotol| CEEAM) oF S AIZH St
=270

B4 FH A Mb|A
B FH ¥ /X
> HSZTE E4 THISH] Mol HEN ZHE0N

M 2208 A,
> QHXiStm SHIE =SS f5io] H
To| ESTE & M| SHHAl
72 E3{AI7t 20| Ct§t 22 MS3 T2 &HS0| Xt
S22 FHELCH, 0] B2 MNSSTHE 124 MH|A
Lict

ME{O BLY B4 HHIS o BLICH, FaE " M|
A7 og DAL
9 TEE SO} B B AHS Ish] Ash =



MAS RZTH ZAE 276D MET T 2YE
o

27t e s 1 HBLL IS 24 Al
HEZT MHIA MEO] 422 o|ZHAIR
So| ALE0| UILE ATjO| BES FEE 0 HEA
HEZ70| B EAI| M3l 10 xi2lel ME W
= U3 FUAR.
B3 AS ¥ 1 Mg
Has Fstel ME U falo] BE 2ol wI U
Lct.

AS MiE HE A XEZFol st 0 M2 5t7| oM

='A1|E1 2 oMY HEYS 0|&sHFAI7| HiELICH,
2 ZMIEH : 080-955-0909

OIIHI%' o
Bosch—pt.hotline@kr.bosch.com
SIZEHEHRZS (F)
Z71= 82 7157 BEHES 298 HX|
www.bosch-pt.co.kr

228 4 9
HSITE 7HE8 2 7|2 Nalstx| orHAIL !
2l AbE2 AR o glo] WAE = UASLICH
A1 lng

- d s
nIWIVIHNIANMNLADANY

anfoum lifiaanulannny
Tunslda3aviia lnsin

A La'ﬂu m\inummaumnﬂ11uﬂaaﬁnmm~

Frduvnun 3 liufofaudsou
uaz mmmnLﬂuanwm‘lwﬂﬂlwﬂmm Ainlwlnd uaz/vse
TH5uumduagnedeuse

usamAnfaunasArdsnsnuadmsudadulu
ABRAN

A sl i TuAndaununed wdpeiialuin
ypwriuiinuiendsu lniiseansdey

(@i lui) uas zipFpviip lnfvinousiendeey
Tuhanuwuaead (15ena)

o d o
anudasasslusauiiteu
o d . > - . -
» Snpaauinivulidzarauaziilidavaitvi

Sala

anuiffian3asngesaiundeaiiting

» adrldiaoviin Ini Tusnmmindoniidovsia
Msdnssiinlé i ‘lyﬁﬁﬁﬂmmm wiia vin
duitdnlnlé deldinseviiolwihazfinysznelnds
araandurde laldanidululs

au Ine 19

» anczldadaviia IMdnitvu doviwanuaziiug
TWinanvitw nmssumanusulaniarinliinuaiants
ﬂ’JiJﬂllLﬂiE)\‘IIﬂ

anudasnavipany I

» Udnwaviadaviia Iidovivmanaddvgndoy
andandavuioud ladilanairadnaa mnm
vansialaq dndua3aviia Inshafiawéu yani
Lisaudasnazidingouiidndurisaanudseain
mM3gn Wige

> m‘imﬁnuhi“lﬁ%wmuﬁuﬁaﬁuﬁuﬁ'xmmﬁwmﬁ
siosneduls 19u vio 1ndawinAu3ou 11 uax
gy azdsvduneainnisgnlningaundunin
aszualwindesinusremevasrinuasiu

> amﬂmn‘m\malﬂﬂm1nﬂumamﬂ1’lum§uuav
mnidnluedaviia Wi aziiuaudsainnisgn
Iniga

> am’h!mn'lvh?ham\mm anfiaiaIaviialilin
fisne adrldapuanuaiav wisaddvan lnia
maﬂmﬂaﬂaaﬂmg;mnaﬂu fuae lid1oan
#1va1nAU3DY 18U POUUKANAN W3DAIUDDY
wdavitiduiadoulm s lniiidrgandaiudugs
WummdssaInansgalniga

» ifinTlda3oviin I winvuaateudy Tildfaald
snfilasunrvsusaslillddaluiinareudvuingu
msldaelnsafimunzaudmsveunatsudviiean
dunsrwainnsgnninge

» winligwsananidsvasldasaviia nsiniteu
Tusawidonduls 1wl wafanIvasifiaifinns
s luavavlihainasin nsldeinddnrvasidls
wiansdi lnaaswiranansiutisananudeeso
mM3gn ige

m'milaanﬁ'mm\mnna

» situdiavaglusamindounson seiinvz e Tudvit
idviinag i wazfisfan:ldnadavialiiwineu
am’hnnia\mn'lvlﬂwm.nmummmuau 'eT))
|zm1u'lﬁmimau\n°na\iqnﬁm\imnawm
waanozas waze s ldndaeiio lwiwinew ludh
wiiiviuzeanuenlaldetainliyanauadn
GEANEIITERIL]

> Tdaunsaiadavitenis dmwiumidaviuaus
aﬂﬂ‘;zuﬂﬂﬂm [G] wmmﬂﬂuﬂu SRNTNALEL nan
AR e HE R BITEONES maaﬂ'lmmummmm EGH
AVEATWANTTI N mmimmaumwmauﬂﬂalﬂ

> davdunsanadasTaslinela dnva Triwiladin
mmiasl‘lumumu\iﬂﬂnaulﬁunﬂanlmmﬂu
lmlﬁnu naz/mialdusivnumaas snduvse
fowm3aviio nsiawndasineldthmiieing wia
douwas lwiheuzaindinog a1 lugafmei
Saus9le

o - o . -
> 12 AIDvARYSUIAvKHIDUSs AL INADBRNAN
o - . . = -~ =
in3aviia Inidewmlaaing indaviiondayszua



20| A Ing

Unaeiinvagdvduapiadpeiiindonyuazyinli
yarauaau i

> wamawmimmmunﬂnm auinBuitiuavuaz
11\m1wun1waummaam1m ludnwazivinu
mm‘mmnﬂumia\malwﬂﬁ‘luamumi i lsinnfn
Té#ndn

> 'ldtﬁlﬁ*lﬁmm.au s Tadaimalumsosiu
mia\msmu 1013 1Rl uazquiioannvivaIu
aaviAIavititdunyu Eafimain n3peUsay
uag wum'ammmlﬂm'lumummmimvnmmmulﬂ

> mnm\mmmauunlﬂﬂum1nmmmmzlumn
1A3DIALAY ﬂ?uuu’[mm’mﬂi‘fﬂumua a5ldvu
mulﬂam\mﬂﬂm mi‘lﬂmﬂﬂizuﬂmvlumﬂaﬂaums'm
mﬂmmnﬂulﬂ

> o o -
aslduaznisguasneuaioviio lnvia

> m'lmmmma'lvlﬂnmwniwu Tdia3oviioluiin
flandavarsnudnuaizeiu insaviinlwifignies
azinuldininuazyasaseainluszivaussanwi
aanuuull

» airldadoviis IWifiaindilaDade wiseile
lwﬂﬂwlummsnmnﬂumsLﬂﬂ?lﬂmﬂmwﬂﬂm \u
wnefin i liivaendbuazdsstauuay

> Aoudsuusiviaiov wisuaunsaivsznoy wio
ima3avidini davanadanldsanaiménioy
ua../manamm\mummmaanmmmmualﬂm
sesnstlesiuitenudesadeiizisanniuidy
anmsamadeslaglilidela

» imanldvrmadoviia lui Tadumadavlilufia
wnvidy laifie uav'luaum’m’lwunnanlunmnzl
mlmimn‘iauﬂﬂamlulﬁmuﬂ1uu-u1u’l°mﬁ=ia\|
mimualwﬂ1Lﬂummaumwmﬂﬂﬂaﬂ'luuﬂma\m‘lar“
TsilasunsRnsu

> tm’lﬂ‘ldﬂumﬂmmim aamdumimadoulm
'lmm\unia\n111\ianm\auu1mmﬂmﬁmalu
as1ammMsuaninaviudiuuazanmaulai
a1afinasian1sitvunuia3aviia Wil vind1a
diovaviaIaviia I seuuaunauldeiu aifing
wmﬂaen\ammummmnmasﬂmmia\ﬂumwa

> inmlnimumﬂ'luﬁuua.a.rm wnLngeinm
idavilafifvaudaunaunuatvgndine azamsadn
Trdubsifindauas mmulm’mﬂm

> 1=mn‘ia\ma'lvlﬂ1 aUnsalusznay wmaviia uas
aﬂnimauq ‘lumumumuu-mu uasludnums
mummmuﬂ]ﬂﬂﬂs.mmuuq mwun'h Tawéinv
driivividaulanmsinviumazviuiiazingas msls
Lﬂii)\‘l&lﬂ1‘Nﬂ1V]1\1’luVlﬂ1\11UQ1ﬂ’mmli ARSIl
SIUVDIASEY mqmlﬂaamuﬂ1imwmuaums1ﬂlm

13VIN13

> d\im‘sa\malvlﬂﬂwm\mL«iﬂ'nnmm'msiauuafhl
oz lusdsuaawiviniu Tusnuazdviuazuila
lsmmsmualwﬁﬂaﬂ‘luamwwﬂaaﬂﬂﬂ

o ] 1Y @ .
ANADUIHAAMNYABAADA I UAITUADA

> dmlsznuyiloviudovav nsiuilaizvavorarinli
vugadan1sligu

> mnmmumuaﬂdummaunmmm Tildaudy
winsmde nsgadsnsnwauenaitliyaea
i lé

» iy wluwsnaiigynsaidaaradudaivay
'lmlﬂwm’aumlmamn'lvlﬂ'nm\umm Anvay
m‘imua'lﬂﬂms\m1uauwuuamu mﬂaﬂﬂﬁum
dudiarvansitinszualwi lnarinuasinlisgufiy
Tanzvavindoviinlwiufndnszualuindiie uazaowa
Tl fin3avgnluiinszanlé

» lia3avasaiimanzaunsranivia aoldiii s
dwTuadmi fioradauagTuvsnaiitvu wiave
m'lwn"unmaamnuswa'lﬁ'ﬁmﬂiﬂn’luma\mu
m‘sauwaﬂumalwﬂﬂmqﬂ1‘1mnﬂlﬂ1ﬁumaﬂﬂ
Tnilga M liveuAzdemeanailiAns:.dn
msrsdnTwiodwinlinsndaugems wisona
g Wignluigald

> flalda3awituiu mxa‘lwuamamammm
Tinsiu uazavinBufisiuaviaus mimualwm
sunsaindauilfduasnindieldfioneandnedy

> unﬁumu’llmmu nsEadusuiiuriowmiiunde
wiudUazLuAININNITERfI8in

> mmNm‘ia\m\muwuunm\ma\i‘ia‘lmmm
vgaiivagAuiaue mvuum‘m\maw‘laaymnmmﬂ
uaumlﬂaﬂ'ﬁamLaﬂmimummia\malwﬂ'}

> m'lmma\mmuhlﬂ’nhiﬁ vnaw lddg190

PULHINIY amauuamn'lvlﬂmqhm Tvidvian

Tuvvaneanaminisy mﬂlwﬂﬁm‘smwu
anuidsvannisgnlwirdenndoga

F1URIDIAHAAAUNNAS

DOYAT NN
ﬁa\imummaumam'mﬂaaﬁnmm'
Fdwitanun miluﬂguﬂmummauuau

Ardsaradusungliignluiign in
Tulndi uas/mdelésuuadungeinouss

dszTaminrsldvmaaviadas

m‘smu‘lmmiumuﬂﬂma LAY VUIARLN WAz
mammaﬂﬂimﬂi novfimunzaudslddamsvaanduas
Soldiuriulésng

druilssnounannas

AfUIaITBvEIUl Tz NBURARA S Eva UL ST NBY
apuipsaviiuaneluniinnmysznay

1 dindida-Ua

2 fnudy (ﬁuﬁﬁuﬁmmu)

3 arvpruedoviie



4 faduiesaviie

5 fuadeviia

6 11
mlﬂ‘mul‘i.ﬂmmuim\m‘iri.u’lu‘i':mu‘luﬂ'ﬁ%md\m’m‘iﬁ'lu

ﬂ‘iﬂl‘lﬂllJfI‘mllh»ﬂi)ljVI\muﬂ'l\l‘i‘lﬂﬂ‘l‘illﬂﬂ\im]ﬂ‘mu]‘iuﬂau
WD

dayanrvmaiia

wTavanas GSH 27 VC
Professional
ANNLAVFUA 3611 COAO..
av i dnAmun 06 2000
RIINTZUNA /i 1000

NAWNIUNIZUNNFIDATIAINTE

\isun13-EPTA-Procedure
05/2009 9@ 69
AuuipIaviis 31 28
" 1 1/8

umdnaussiiaums-

EPTA-Procedure 01/2003 nn. 29.5
3zAUMNLADANY o/m

Al Tﬁ]nnuu‘i\mulﬂﬂ'ﬁuu [U] 230 Taavi
ﬁ‘uumun1aunuun'hlﬂ‘lmuuwnulvlﬂ‘mgn 31 uas
Tinaiasvdmsuanzlszina
aszvunsanimaiavasit linsvdulnfmdauavdn
«ﬁm‘s 'lun‘mlvmn1w‘i-uuﬂ1u'lvman'lulmmum 21fnnay
wmuaﬂﬂﬁm/lmn\muq 16 aainazliianaineuit
anndtiladianudumusia liadusinin 0.36 Taviu

nsdsznay

aMsasuaioviia

» GAvilan Ileanamdndvunoudsuusiua3ov
A mszaefituaIaeiie 5 uazadauansziiuie
ln%mﬁa'lajﬁah (aamysznay A-B)

ﬁuumumaﬂumimua 3 Fuguuulyyszana 150° wazld
mia\mmm'lummnmsmua 4

nyunzveniuAdaviie 3 aviidonaiosile
Fundoviiafionsiasaunisden

in3oviiadiin (anmysznay C-D)
yusnsalfiadosiaifinnueninansuiiaanld
fivpi 152 wu. (6")

7AUAZ yatue3oviio 3 Tusuunlyyszunm 180° uaz
Taiedaviimdinluinuduindaeiie 4

ﬂuumumanumsmua 3 ﬂau’[ﬂmmmumwaam 116
mmﬂﬂﬂmhmﬂm zaptuadesdis 3

mmia\maLwamqaaaumsaaﬂ
|
n13INAHL/ By

> fuiiléianiae 1oy iniauRanfdensasm lurewszian
w3519 wazlan: araduduasesoguan sEuRN

au Ine |21

rionamelaedudnlyorarinlifagfaseuddu
uaz/m3ptinundelsadnidos: :mer.l'lﬂuﬂw‘lmﬂim
vieiiidunglndiAny

slumml‘sumw sy duliilén vinlidy unfuensdi
mlAnuziSe Tasianis aﬂwﬂ\uuawauﬂumsmmm\a
ethiali (Tasim wamnmmﬂmmalu) dmiuien
ffuesanaadasligdsmayinnuingu

- AnsouivinowlEfimsszugennei

- apuuztihleuninnniiasiunishindefia
s:hu-ldnsee P2

UiRmungdetefusnfndug fReafTantuey

oA g lugssimauaeing

nMIUHUANIY
Budulfiiviu
» Triduaausvauldi! usvaulifitanaunavans

Iwﬂmmummwnumu‘i\mu'lvlﬂ'lm-u'huu
windefidaaio

asilla-daadny
Daadawinulnenasindida-Ua 1 wasnagels
Taupdavlnsassiiranaindida-In 1

mawsouisuanglinangiinn wdpeazisunszuna
WuindenniDandseinguudaszesniewingy trenan
Bwiruiaunsnanliduaslalngnisnszivaanaria
lurdovasiuiiunienss

dauusiinluarsitein

weaausstsnslildinnign dawinvuseusng
tunatewingdu

AIAVADAENA

AananARUYINULRA: sainléin deiudavduiadoviioann

>
ava o & o

Luamnmaumi ﬂqiﬂgﬂﬂﬂ\iuﬂxﬂ’ﬂﬂLﬂ‘iﬂ\‘ﬂlﬂﬂﬂ’]ij

asldnuguiunazlfvuaniang

asauTviau

Tisunenafaduiisuia (a. v. 1wy uslasuiffionin
wa) Tnsnsatavuusanafnagvasineme AMsaui
wnuzig ldandaaslugy szdaszieadnlinusn
U5ng&m szaziinadusinniuuderaiaiovinann

§m3u nsfman weenain liseuivaumngissnine
850 waz 1050 v uraLdae (Auavaauiiviinioy)



22| A Ing

dm3u mainTiudy weenadal#soutivanmgd
15z 900 avrTaLdy e uavﬂumaﬂaﬂmﬂumuu
ovinliduay anntuinluwn luseouuyssana

1 2 Tuviigungd 320 avrigaidys (Fwnn = Flsou)

AUV INASAIIVING

1131F9INBIAZATIANINEED A

> GuddnlWoananidndnunoudsunsviaiov

> mn"lummulmm\mﬂm\ma-ﬂaamnﬂ ADvinBN
m‘ia\ma.aiau‘i.u’mmmﬁ‘lwa.mmmaua

iouyssanudensamannitsziviiazliusnsld
\3pvas sivieslnedn udf govaaindasluingesnui
Auiusnsgnén (dm3uiiag qluum "ansuinisuas
mﬂmmuu z11gnAn")

esuiuseewasuaeluin Tiduesasliussn
umlmaﬁuﬂmmiaﬂmmmumimualwﬂﬂ fiow 765y
wpUmNTNMIWasUlH andndeesunsesu
ANLannfy

m‘%a\aﬁalwﬂ'lﬁmuﬂiiuﬁ%miwﬁmua 2HATINNDUDELNN
aznfuadauuuds Senseiy maessaiadades dov
dun3pvlfigudvinnandensanedmiviadeiie

Tniin Jor dauus

diafipvnsspuaunazavTaon: lnd nyuudewmnsiay
fuirdunanuuukuiefurauaIawnase

AFUIATHAVAITVIBUASAIMULEINTS LY

FuduiasmavnssveuBuiinauAIaAnIfY
NSNINEUATMSTRNLTUNR AU UBIYINY PRI
%‘uaqualﬂa MNLENTUYs: ﬂauuamauammnu
%’umuavlnaﬂ\ammsamlﬂlu

www.bosch-pt.com
ﬁymu‘lﬁrﬁLLuxﬁﬁﬂ’]‘s‘lﬂ"I\ﬂumm fiaw BudinauAa
INgINUKERTMTIIRITMazBUNTalUSENBUYDINARUI

lunseilysziu Fasuon niafedusiunndasu
AFUGAGD wmwlmuummmnuu

Tne

visn Taiddn dog 41

Tu 11 fnAwash awas

287 auuday u19sn

agatnns 10500

Tnsffwst 02 6393111, 02 6393118
Tnsa15 02 2384783

v3sn Taddn Jov d1dim § Yo 2054
n9nn 10501 Uszinelng
www.bosch.co.th

Fuduiasdeunainaysy doy

21A15 AITIAN1IBT u G fivaad 2
fhuazd 10/11 "y 16

AUUAGUASUNS

FIVALINUTI BUADUIIWE
ANINEYNIUIINNT 10540

dsznalng

Tnséwt 02 7587555

Tnsans 02 7587525

ANV

\3aviln unIaiUsznoy uazhvvie s luenyszian
mmwau”maum‘lﬁ‘lwu‘[ﬂﬂ'lummﬂamwumaau

agfaadoviiolniaelusesin

.
psaviuans Tunswasundavlaslidovusvarniin



Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

A PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-

petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-

luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik” yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
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yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

> Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisabekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.
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Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak

kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-

ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan palu
» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara

bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Gunakanlah gagang tambahan-gagang tambahan, jika
ini dipasok bersama dengan perkakas listrik. Perkakas
listrik yang tidak bisa dikendalikan bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir jika Anda melakukan pekerjaan yang
memungkinkan alat pemotong ini menjalin kontak
dengan kabel listrik yang tidak terlihat atau kabelnya
sendiri. Alat kerja yang bersentuhan dengan kabel yang
bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian logam
dari perkakas listrik juga ikut dialiri tegangan arus dan
mengakibatkan terjadinya kontak listrik.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau hu-
bungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan de-
ngan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Selama digunakan, peganglah perkakas listrik dengan
kedua belah tangan dan perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara teguh. Perkakas listrik bisa dikendalikan
lebih baik jika dipegang dengan kedua belah tangan.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik, jika
kabelnya rusak. Janganlah menyentuh kabel yang
rusak dan tariklah steker dari stopkontak, jika kabel
menjadi rusak selama penggunaan perkakas listrik.
Kabel yang rusak membuat risiko terjadinya kontak listrik
menjadi lebih besar.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
yang berat.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk pekerjaan memahat dan
merombak yang berat-berat serta dengan menggunakan
aksesori yang cocok, juga untuk pekerjaan menanam dan
memadatkan.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.



1 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
2 Pegangan (genggaman terisolir)

3 Bohel pemegang alat kerja

4 Pemegang alat kerja

5 Gagang alat kerja

6 Kerah

Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar dari perkakas listrik. Semua aksesori
yang ada bisa Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis
Mesin palu perombak GSH27VC
Professional
Nomor model 3611 COAO..
Masukan nominal W 2000
Banyaknya getaran min’t 1000
Daya tiap-tiap getar sesuai
dengan EPTA-Procedure
05/2009 J 69
Pemegang alat kerja mm 28
" 11/8
Berat sesuai dengan EPTA-
Procedure 01/2003 kg 29,5
Klasifikasi keamanan [o]/11

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan
yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini
bisa berlainan.

Pada saat perkakas listrik dihidupkan, bisa terjadi penurunan tegangan
dalam jaringan listrik untuk waktu yang pendek. Jika jaringan tidak
memenuhi syarat, bisa terjadi gangguan terhadap alat-alat listrik
lainnya. Jika impedansi jaringan di bawah 0,36 Ohm, tidak akan terjadi
gangguan.

Cara memasang

Mengganti alat kerja

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Bersihkan gagang dari alat kerja 5 dan lumasinya sedikit.

Alat kerja-alat kerja tanpa kerah (lihat gambar-gambar
A-B)

Putarkan bohel pemegang alat kerja 3 sebanyak kira-kira
150° ke atas dan masukkan alat kerja ke dalam pemegang
alat kerja 4.

Putarkan bohel pemegang alat kerja 3 ke bawah untuk
mengunci alat kerja.

Periksalah apakah alat kerja sudah terkunci dengan cara
menariknya.

Alat kerja-alat kerja dengan kerah

(lihat gambar-gambar C-D)

Anda bisa menggunakan alat kerja-alat kerja dengan panjang
masuk sampai kerah sebesar 152 mm (6").

Putarkan bohel pemegang alat kerja 3 sebanyak kira-kira
180° ke atas dan masukkan alat kerja ke dalam pemegang
alat kerja 4.
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Putarkan bohel pemegang alat kerja 3 kembali sampai alat
kerja, untuk mengunci alat kerja. Kerah 6 harus ditahan oleh
bohel pemegang alat kerja 3.

Periksalah apakah alat kerja sudah terkunci dengan cara
menariknya.

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapadebu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon
quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa
mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam
campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk
pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-
bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan
oleh orang-orang yang ahli.
- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.
- KarJni anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.
Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang
dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan, tekan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 1 dan tahan tekanan.

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 1.

Pada suhu yang rendah, perkakas listrik ini baru setelah lewat
beberapa waktu mencapai daya kemampuan penuh.

Waktu raning ini bisa diperpendek, jika alat kerja yang
terpasang dikenakan pada lantai satu kali saja.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Untuk meredam getaran secara maksimal, bekerjalah dengan
dorongan yang sedang saja.

Mengasah pahat

Hanya dengan pahat-pahat yang tajam dapat diperoleh hasil
kerja yang bagus, karena itu asahlah pahat-pahat sebelum
terlambat. Hal ini menjamin pahat-pahat tahan lebih lama dan
hasil kerja yang bagus.

Mengasah

Asahkan pahat pada mata gerinda, misalnya dari korundum,
sambil dibasahi dengan air secara kontinu. Nilai-nilai patokan
bisa dilihat pada gambar. Perhatikanlah supaya pada ujung



26| Tiéng Viét

pahat tidak tampak warna sepuh karena kekerasan pahat bisa
berkurang.

60 60

AVAY 4 j— AVA
1\ ] ‘ ‘ 60 lg
VAV )7 1L 8

Untuk menempa, panaskan pahat menjadi 850 sampai
1050 °C (merah cabai sampai kuning).

Untuk menyepuh, panaskan pahat sampai 900 °C dan
masukkan ke dalam minyak. Setelah itu dimurnikan dalam
oven kira-kira selama satu jam pada suhu 320 °C (warna
sepuh biru muda).

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Jika karbon dinamo habis, perkakas listrik akan berhenti

sendiri. Perkakas listrik harus dikirimkan ke Service Center

untuk diservis, alamatnya lihat bab ,,Servis dan informasi bagi
pelanggan®.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus

dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas

listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Jika pada suatu waktu perkakas listrik ini tidak bisa berjalan

meskipun telah diproduksikan dan diperiksa dengan

seksama, maka reparasinya harus dilakukan oleh Service

Center perkakas listrik Bosch yang resmi.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku

cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10

angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam sampah rumah
tangga!

heritak hel

Perubahan dapat terjadi tanpa p ya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Canh bao t6ng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

Doc ky moi canh bao an toan va

hudng dan. Khéng tuan thi moi
canh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuét nglr “dung cu dién cdm tay” trong phan canh

b4o la dé cap dén sy st dung dung cu dién cam tay

clia ban, loai st dung dién ngudn (c6 day cam dién)
hay van hanh bing pin (khéng day cam dién).

Khu vue lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va dui anh sang. Nai lam
viéc bira bdn va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
maéi trwéng dé gay né, chdng han nhu nai co
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén co thé lam rac
bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam c6 thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gié dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dwgc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day



mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 10
su6i, hang rao va td lanh. C6 nhiéu nguy co bi
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

» Khéng dugc dé€ dung cu dién cdm tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gio dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi c6 nhiét dé cao, dau nhot, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam hong
hay cudn réi day dan lam tang nguy ca bi dién
giut.

» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc st dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hgp cho viéc st
dung ngoai troi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cdm tay 6 noi
am w6t 1a khong thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty déng (RCD) bao vé nguén. Si
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu déng RCD lam
gidm nguy ca bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khéng s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét méi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, ruwgu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay c6 thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» St dung trang bi bao ho ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chéng trot, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc str dung ding noi ding chd sé&
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
céng tdc may 6 vi tri tit trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay l&p pin vao, khi nhdc may
l1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong tAc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi cong tac 6 vi tri mg dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra truéc khi
mé dién dung cu dién cadm tay. Khoa hay chia
con gén dinh vao bd phan quay cla dung cu dién
cam tay co thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng ruén ngudi. Ludn ludn gilr tu thé dirng
thich hop va thang béng. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh huéna bat nad.
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» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quéan ao
rong lung thung hay mang trang stre. Giir toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac bd phan
chuyén dong. Quén 4o rong ling thuing, do trang
slic hay toc dai cé thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu co6 cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bdo dam cac thiét bi nay
dugc néi va st dung tét. Viéc st dung céc thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S(r dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. St dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay ding chiic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé6 ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cam tay néu nhu
cong téc khéng tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cam tay nao ma khong thé diéu khién dugc
bang cong téc la nguy hiém va phai duoc sia
chlra.

» Rut phich cdm ra khéi ngudn dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi dong bét ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong lay dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cdm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dudc chi cach su dung.

» Bdo quan dung cu dién cadm tay. Kiém tra xem
cac bé phan chuyén dong co bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nirt va cac tinh trang
khac c6 thé anh hudng dén sy’ van hanh cua
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trudc khi st dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quan dung cu dién cam tay toi.

» Gili cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét ¢ canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dling theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va céng viéc phai thyc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khac voi
muc dich thiét ké cé thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Bao dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi s dung phu
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tung ddng chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam
béo su an toan ctia may dudgc gilr nguyén.

Cac Canh Bao An Toan Cho Khoan Bua

» Hay mang dung cu bao vé tai. Dé tai tran tiép
xGc vai tiéng 6n ¢d thé 1am mét thinh giac.

» Hay st dung tay ndm phu, néu nhu dugc giao
kém véi dung cu. Su mét diéu khién c6 thé gay
thuong tich cho ban than.

» Nam gili dung cu dién noi phan ndm cach dién
khi thyc hién viéc gia cong noi dung cu cét cé
thé cham vao day dién khoéng nhin thdy duoc
hay chinh day ctia may. Dung cu cét cham phai
day cé dién c6 thé lam cho céc bd phan kim loai
khong dugc bao boc cé dién va giut ngudi van
hanh may.

» Dung thiét bi do6 tim thich hop dé xac dinh néu
€6 cac céng trinh céng cong lap dat ngam
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi Cty
céng trinh Céng cdng dia phuong dé nhé hd
trg. Dung cham dudng dan dién c6 thé gay ra hdéa
hoan va dién giut. Lam hu hai dudng dan khi ga
c6 thé gay né. Lam thing dudng dan nudc gay hu
héng tai san hay cé kha nang gay ra dién giut.

» Khi st dung may, luén luén giir chat may bang
ca hai tay va tao tu thé dirng virng chai. Dung
cu dién cam tay van hanh an toan hon khi ding ca
hai tay.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gitr béng tay.

» Luén ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu l3p vao may cé thé
bi kep chat d&n dén viéc dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién.

» Khéng bao gié dugc sir dung may cé day dan
bi héng. Khéng dugc cham vao day dan bi
héng va kéo phich cdm dién nguén ra trong
Itc van hanh ma day dan bi héng. Day dan bi
héng lam tédng nguy co bi dién giut.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khdng tuan thd moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi

day cb6 thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Danh s dung cho

May dugc thiét ké dé gia cong duc va phé cé cong
sudt I6n cling nhu dé déng vao hay la dam nén khi
dugc trang bi loai phu tung thich hgp.

Biéu trung ctia sén pham

Su danh s6 cac biéu trung clia san pham la dé tham
khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.

1 Coéng tac T4/MS

2 Tay ndm (bé mat ndm céach dién)

3 Can kep dung cu

4 Phéan 14p dung cu

5 Chudi dung cu

6 GO dang chudi

Phu tung duogc trinh bay hay mé ta khong phai la mét
phén cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.

Thong sé ky thuat

Bua Pha GSH 27 VC
Professional
Ma s6 may 3611 COAOQ..
Cong suét vao danh dinh w 2000
Tan suét dap bpm 1000
Né&ng lugng va dap cua
tung hanh trinh dua theo
Qui Chu&n-EPTA 05/2009 J 69
Phén 13p dung cu mm 28
" 1 1/8

Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01/2003
(chu&n EPTA 01/2003) kg 29.5

Cép do bao vé [al/1n
Cac gia tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U]
230 V. DGi voi dién thé thdp hon va cac loai may danh
riéng cho mét s6 quéc gia, cac gia tri nay c6 thé thay déi.
Chu trinh khéi dong lam giam dién ap xay ra thoang
nhanh. Sy gay nhiéu dong déi v6i cac thiét bi/may méc
khac cé thé xay ra trong trudng hop & vao tinh trang
khong thuan Igi ctiia hé théng dién nguén. Khéng cé su
c6 xay ra d6i vai hé théng cé tré khang duéi 0.36 ohm.

Su 1ap vao

Thay Dung Cu

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Lau sach chudi dung cu 5 va thoa mét I6p méng mé

béi tron vao.

Dung Cu Khéng Cé G& Pang Chudi (xem

hinh A-B)

Xoay can kep dung cu 3 1én trén khoang 150° va l&p

dung cu vao trong phan cap dung cu 4.

Gac cén kep dung cu 3 xudng dé khoa dung cu lai.

Kiém tra xem da cai chéc chua bing cach kéo tha

dung cu ra.



Dung Cu C6 G& Pang Chudi (xem hinh C - D)
Dung cu ¢6 phan 14p vao dai 152 mm (6") dén tan go
dang chudi co thé st dung duoc.

Gac can kep dung cu 3 1&n trén khoang 180° va lap
dung cu vao trong phan cap dung cu 4.

Gac can kep dung cu 3 vé lai phia dung cu dé khoa
lai. GO dang chudi 6 phai dugc can kep dung cu kep
lai 3.

Kiém tra xem da cai chic chua bng cach kéo tha
dung cu ra.

Hut Dam/Bui
» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai cé
chtra chi trén mot s6 loai g6, khoang vat va kim
loai cd thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit thd cac bui nay c6 thé lam
ngudi st dung hay diing gan bi di ting va/hoéc
gay nhiém triing hé ho hap.
M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb s6i hay
déu, dudc xem la chat gay ung thu, dac biét 1a cd
lién quan dén cac chét phu gia dung xu Iy gé (chéat
cromat, ch&t bao quan gé). C6 thé chi nén dé thg
chuyén moén gia cong cac loai vat liéu c6 chira
amiang.
- Tao khoéng khi théng thoang nai lam viéc.
- Khuyén nghi nén mang mét na phong déc co
b6 loc cép P2.
Tuan thi cac qui dinh cla qudc gia ban lién quan
dén loai vat liéu gia cong.

Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

» Tuan thi theo ding dién thé! Dién thé nguén
phai ding véi dién thé da ghi rd trén nhan
may.

Bat M& va Tat

Dé khéi ddng may, nhdn céng tac TA&/MG 1 va nhén

gitr xuéng.

Dé t4t may, nha cong tac T4t/M& 1 ra.

Dai véi khi ¢ nhiét d6 thdp, may dat hét cong suat

dap chi sau mét thoi gian cu thé.

Thai gian khdi dong nay cé thé rat ngan lai bang

cach déng mai duc da gén trong may xudng san nén

mot lan.

Huéng Dan S Dung

Dé tao dugc kha nang ddm nén cao nhét, chi hoat
dong vdi ap lyc vira phai.

Mai Bén Miii Buc

Chi ¢6 cac mii duc sic bén mdi tao nén két qua t6t;
Vi vay, hay mai bén cac dung cu duc dung luc. Viéc
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lam nay dam bao cho tudi tho ctia dung cu dugc bén
va hiéu qua cong viéc dudgc t6t.

Mai Bén Lai

Dung dia mai dé mai bén cac dung cu duc (vd. dia
c6 két cdu sgi g6m va khoang vat corudum) véi su
ti€p nudc lién tuc. Cac tiéu chuin dé tham khao
dugc trinh bay bing cac s6 liéu, dién gidi. Dam bao
& canh c4t khong suét hién mau sic do t6i luyén gay
ra; diéu nay lam non @6 cting cda dung cu.

Dé go, trui mii duc & khoang gitra 850 va 1050 °C

(d6 ruc sang vang).

Dé t6i clrng, trui mi duc & nhiét d6 vao khoang

900 °C va nhing vao déu nhét. Sau do nung trong

bé&p khoang mét tiéng dong hé vdi nhiét do & 320 °C

(mau st t6i U = xanh trdi nhat).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bt cu viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» D& dugc an toan va may hoat dong dung chirc
nang, luon luén giir may va cac khe thong gié
dugc sach.

Khi ch6i than bi mon 6 dudi mirc dung sai hoat déng

cho phép, may sé tu ddng ngat. Phai dem may dén

b6 phan phuc vu khach hang dé bao dudng (dia chi
tra cu, xin xem “Hau mai va hé trg khach hang”).

Né&u nhu can phéi thay day dan dién thi céng viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thuc hién dé tranh gédp su nguy hiém do

mét an toan.

Né&u gia nhu may bi truc trac di da dudc theo ddi can

than trong qua trinh san xuét va da qua chay kiém

tra, sy’ stra chira phai do trung tam bdo hanh-bao tri
dung cu dién cAm tay Bosch thuc hién.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung,

Xin vui long ludn viét da 10 con s6 da dugc ghi trén

nhan may.
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Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra Ii
céc cau hai lién quan dén cac san pham cda ching
toi va linh kién clia ching.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hi{u Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phé HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bé

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi trudng.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung véi rac
sinh hoat!

Puoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.



